
GREENHOUSE - Assembly Instruction
IMPORTANT 
type and quantity as mentioned in the list illustrated in every page accordingly. Please carry out the steps in the order set out in these instructions. Do not tighten the 
steps in the greenhouse until completing on the assembly of the poly carbonate panels.Keep these instructions in a safe place for future reference.

SZKLARNIA - Instrukcja montażu
WAŻNE Przed rozpoczęciem montażu szklarni należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. Należy sprawdzić, czy w kartonie znajdują się wszystkie części oraz 
czy są one odpowiedniego typu i w odpowiedniej ilości, zgodnie z listą znajdującą się na każdej stronie. Proszę wykonać czynności w kolejności określonej w niniejszej 
instrukcji. Nie należy skracać etapów montażu szklarni dopóki nie zostanie zakończony montaż paneli z poliwęglanu. Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu na wypadek konieczności skorzystania z niej w przyszłości.

SKLENÍK - Návod na montáž
DŮLEŽITÉ Před zahájením montáže skleníku si pečlivě přečtěte tento návod na obsluhu. Zkontrolujte, zda balení obsahuje všechny díly a jejích počet sedí a typ odpovídá 
typu uvedeném na seznamech dílů na jednotlivých stránkách návodu. Veškeré činnosti proveďte v souladu s pořadím uvedeném v tomto návodu. Než bude ukončena 
montáž polykarbonátových panelů, jednotlivá montážní etapa skleniku se nesmí zkracovat. Návod uschovávejte vždy na bezpečném místě pro případ příštího použití.

SKLENÍK - Návod na montáž
DÔLEŽITÉ Predtým, ako začnete skleník montovať, najprv sa dôkladne oboznámte s touto používateľskou príručkou/návodom. Skontrolujte, či sú v kartóne všetky diely, 
či sú správneho typu a v potrebnom množstve, podľa zoznamu, ktorý je na každej strane. Montážne činnosti vykonajte v takom poradí, ako je to uvedené v tomto návo-
de. Jednotlivé fázy montáže skleníka neskracuje, až kým neskončíte montáž polykarbonátových panelov. Príručku uchovávajte na bezpečnom mieste, aby ste ju mohli 
bez problémov použiť v prípade potreby v budúcnosti.

GEWÄCHSHAUS - Montageanleitung
WICHTIG Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage des Gewächshauses beginnen. Überprüfen Sie, ob sich alle Teile im Karton 

nden und, ob sie vom richtigen Typ und in richtigen Menge sind, wie in der Stückliste auf jeder Seite aufgeführt. Bitte befolgen Sie die Schritte in der in dieser 
Anleitung angegebenen Reihenfolge. Die Schritten der Gewächshausmontage sollten nicht gekürzt werden, bis die Montage der Polycarbonatpaneele abgeschlossen 
ist. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

INVERNADERO - Instrucciones de montaje
IMPORTANTE Antes de iniciar la instalación del invernadero, lea atentamente este manual de instrucciones. Asegúrese de que todas las piezas estén dentro de la caja 

invernadero no deben acortarse hasta que se complete el montaje de los paneles de policarbonato. Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro para futuras 
consultas.

SILTUMNĪCA– montāžas instrukcija
SVARĪGI Pirms uzsākot siltumnīcas montāžu, nepieciešams rūpīgi izlasīt instrukciju. Lūdzu, pārliecinieties, ka kartona kastē atrodat visas nepieciešamas detaļas un 
 nepieciešams to daudzums, kā norādīts sarakstā ir attiecīgi ilustrēts katrā lapā. Lūdzu, veiciet darbības šajās instrukcijās norādītajā secībā. Nepievelciet pakāpienus 
siltumnīcā, kamēr nav pabeigta polikarbonāta paneļu montāža. Glabājiet šo instrukciju drošā vietā turpmākai uzziņai.

ŠILTNAMIS – surinkimo instrukcija
SVARBU Prieš pradedant šiltnamio surinkimą, būtina atidžiai perskaityti instrukciją. Įsitikinkite, kad kartoninėje dėžutėje rasite visas reikalingas detales ir reikiamą kiekį, 
kaip nurodytasąrašas atitinkamai iliustruojamas kiekviename puslapyje. Atlikite veiksmus šiose instrukcijose nurodyta tvarka. Nepriveržkite laiptelių šiltnamyje, kol nebus 
baigtas polikarbonato plokščių montavimas. Laikykite šį vadovą saugioje vietoje, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje.
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PORADA BEZPIECZEŃSTWA
Zdecydowanie zalecamy stosowanie rękawic roboczych podczas montażu.
Nie należy podejmować próby montażu szklarni w warunkach silnego wiatru i opadów atmosferycznych. Nie należy dotykać napowietrznych linii elektroenergetycznych alumi-
niowymi pro�lami. 
Podczas pracy z ekstrudowanym aluminium należy zawsze nosić buty i okulary ochronne.
Wszystkie plastikowe torby należy zutylizować w sposób bezpieczny - należy je przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci.
Szklarnia musi być ustawiona i zamocowana na płaskiej, równej powierzchni.
Nie opierać się o szklarnię ani nie popychać jej podczas budowy.
Dzieci należy trzymać z dala od miejsca montażu.
Nie należy umieszczać szklarni w miejscach narażonych na działanie silnego wiatru.
Nie wolno podejmować prób zmontowania tej szklarni, gdy jest się zmęczonym, po zażyciu narkotyków lub spożyciu alkoholu, albo w przypadku skłonności do zawrotów głowy.
W przypadku korzystania z drabiny stopniowej lub elektronarzędzi należy stosować się do zaleceń producenta dotyczących bezpieczeństwa.
Artykuły gorące, takie jak świeżo używane grille, palniki itp. nie mogą być przechowywane w szklarni.
Przed włożeniem kołków należy upewnić się, że w podłożu nie ma żadnych ukrytych rur lub kabli.

PORADA OGÓLNA
Jest to montaż wieloczęściowy, należy przeznaczyć co najmniej 200-300 minut na montaż.
Wybór miejsca - należy wybrać nasłonecznione miejsce z dala od zasłony drzew.
W przypadku mocowania szklarni bezpośrednio do stałego betonowego fundamentu, należy użyć wywierconych wcześniej otworów w dostarczonej metalowej płycie.
Części składowe należy sprawdzić i ułożyć w zasięgu ręki.
Wszystkie małe części (śruby itp.) należy przechowywać w misce, aby się nie zgubiły.
Zwróć uwagę, że drzwi są umieszczone na zawiasach po prawej stronie i dlatego otwierają się na prawo.
Utrzymuj dach w stanie wolnym od śniegu i liści.

DBAŁOŚĆ I KONSERWACJA
Jeśli szklarnia wymaga czyszczenia, należy użyć roztworu delikatnego detergentu i spłukać ją zimną, czystą wodą.
NIE WOLNO używać acetonu, środków czyszczących o właściwościach ściernych lub innych specjalnych detergentów do czyszczenia przezroczystych paneli.

WYMAGANE NARZĘDZIA I SPRZĘT
Środki ochrony:
1. Kask
2. Rękawice
3. Kombinezon bawełniany z długim rękawem
4. Apteczka
5. Ochrona oczu

Przymiary (metryczne): 
1. Taśma miernicza (5 m)
2. Kątownik 
3. Poziomica

Narzędzie instalacyjne: 
1. Drabina dwustronna około 1,5 m Wysokość x2
2. Klucz 10 mm (najlepszy jest klucz z grzechotką)
3. Wkrętarka +10 mm tuleja z łbem sześciokątnym 

(sugerowana)
4. Drewniany pobijak
5. Marker
6. Silikon
7. Nóż
8. Śrubokręt krzyżakowy
9. WD-40

INNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Montaż powinny wykonywać 2-3 osoby: jedna osoba powinna wykonywać pomiary i oznaczenia w celu zapewnienia prawidłowych wymiarów, druga osoba powinna 

odpowiadać za wykonanie właściwego montażu, a trzecia osoba powinna pomagać i dbać o bezpieczeństwo.
2. Do montażu potrzebne są narzędzia elektryczne o dużej mocy. Należy upewnić się, że działają one prawidłowo i zwracać uwagę na bezpieczeństwo elektryczne.
3. Należy zachować ostrożność podczas używania tępych narzędzi, takich jak młotek.
4. Podczas instalacji należy mieć na sobie bawełniany kombinezon z długimi rękawami, rękawice i kask, a podczas korzystania z narzędzi elektrycznych należy nosić okulary 

ochronne.
5. Brak czujności podczas pracy na wysokości lub spadające śruby mogą spowodować uszkodzenie oczu lub uduszenie, jeśli przypadkowo wpadną do ust.
6. Nie wolno wspinać się, ani stać na dachu aby uniknąć spadnięcia.
7. W przypadku urazów niezwłocznie użyć apteczki w celu powstrzymania krwawienia i opatrzyć rany. W przypadkach nagłych, o�arę należy  niezwłocznie przewieść do 

pobliskiej placówki służby zdrowia.

ROZMIAR PRODUKTU
Po pierwsze, należy zapewnić dobre miejsce montażu.
Przed montażem należy znaleźć płaski grunt, który jest 2 razy większy niż szklarnia.



OSTATNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
1. Montáž musí provádět minimálně 2 až 3 osoby: první osoba provádí měření a označování za účelem zabezpečení přesnosti rozměrů, druhá osoba odpovídá za provedení 

správné montáže a třetí osoba pomáhá a dbá na bezpečnost.
2. Montáž vyžaduje použití výkonných elektrických přístrojů. Ujistěte se, že fungují správně a dbejte na elektrickou bezpečnost.
3. Dbejte na bezpečnost při použití tupých nástrojů, jako třeba kladivo.
4. Během montáže noste bavlněný ochranný oděv s dlouhými rukávy, rukavice, helmu a při používaní elektrických nástrojů i ochranné brýle.
5. Nepozornost během práce ve výškách nebo padající šrouby mohou způsobit trvale poškození zraku nebo udušení, v případě, že náhodou spadnou do pusy.
6. Pro zabránění pádu nešplhejte, ani nestůjte na střeše.
7. V případě úrazů okamžitě použijte lékárničku a pomocí prostředků k ošetření ran zastavte krvácení. V akutních případech, postiženého  okamžitě transportujte k 

nejbližšímu zdravotnímu zařízení.

BEZPEČNOSTNÍ DOPORUČENÍ
Během montáže rozhodně používejte pracovní ochranné rukavice.
Nezačínejte s montáží skleníku při silném větru a dešti. Nedotýkejte se nadzemního vedení hliníkovými pro�ly. 
Při práci s extrudovaným hliníkem vždy noste pracovní obuv a ochranné brýle.
Veškeré igelitky likvidujte bezpečným způsobem, a uschovávejte mimo dosah dětí.
Skleník musí být osazen a připevněn na rovné a hladké ploše.
Během výstavby se neopírejte a netlačte na skleník.
Dětí se musí zdržovat mimo staveniště.
Nemontujte skleník v místech, kde bude vystaven působení silného větru.
V případě únavy, sklonu k závratím a poruchám rovnováhy, po požití návykové látky nebo alkoholu, je jakákoliv snaha o sestavení skleníku přísně zakázána.
Držte se pokynů výrobce týkajících se bezpečnosti při použití stupnicového žebříku nebo elektrického ručního nářadí.
Rozžhavené komponenty, jako např. čerstvě použitý grilovací rošt, hořáky atd., nemohou být skladovány ve skleníku.
Před zatloukáním kolíků se ujistěte, že v podkladu nejsou skryté kabely nebo trubky.

OBECNÁ DOPORUČENÍ
Je to vícedílná montáž, proto jí třeba věnovat minimálně 200 až 300 minut.
Volba umístění - volte slunečné místo mimo stín dřevin.
Bude-li skleník připevňován k stálým betonovým základům, použijte předem vyvrtané otvory v dodané kovové desce.
Jednotlivé části zkontrolujte a uložte po ruce.
Všechny malé díly (šroubky atd.) uschovejte na jednom místě, aby se neztratily.
Všimněte se, že dveře se otevírají doprava, kvůli montáži na pantech umístěných na pravé straně.
Odklízejte listy a sníh ze střechy.

PÉČE A ÚDRŽBA
V případě zašpinění umyjte skleník roztokem neabrazivního detergentu a opláchněte studenou pitnou vodou.
NEPOUŽÍVEJTE aceton, čistící prostředky s abrazivními vlastnostmi nebo ostatní speciální detergenty k čistění čirých panelů.

POŽADOVANÉ NÁSTROJE A ZAŘÍZENÍ
Osobní ochranné prostředky:
1. Helma
2. Rukavice
3. Bavlněná kombinéza s dlouhými rukávy
4. Lékárnička
5. Ochrana očí a obličeje

Měřidla (metrické): 
1. Měřící pásmo (5 m) 
2. Úhelník 
3. Vodováha

Montážní nástroje:
1. Dvojstranný žebřík cca 1,5 m Výška x 2
2. Klíč 10 mm (nejlepší bude ráčnový klíč)
3. Aku vrtačka +10 mm nástavec se šestiúhelnou hlavou 

(doporučovaný)
4. Dřevěné kladivo
5. Fixa
6. Silikon
7. Nůž
8. Křížový šroubovák
9. WD-40

ROZMĚRY PRODUKTU
Zaprvé zajistěte vhodné místo pro montáž.
Před zahájením montáže najděte rovnou plochu, které rozloha bude dvakrát větší než půdorys skleníku.



BEZPEČNOSTNÝ TIP
Počas montáže rozhodne odporúčame, aby ste používali vhodné pracovné rukavice.
Skleník nemontujte, keď fúka silný vietor ani pri silných zrážkach. Nedotýkajte sa povrchových elektrických vedení hliníkovými pro�lmi. 
Pri práci s extrudovaným hliníkom vždy používajte vhodnú obuv a ochranné okuliare.
Všetky plastové vrecia a obaly zneškodnite bezpečným spôsobom – uchovávajte ich na mieste mimo dosahu malých detí.
Skleník musí byť postavený a upevnený na plochom rovnom povrchu.
Počas stavby sa o skleník neopierajte ani ho netlačte.
Deti sa musia nachádzať v bezpečnej vzdialenosti od miesta montáže.
Skleník neumiestňujte na miestach, ktoré sú vystavené na pôsobenie silného vetra.
Tento skleník nemontujte, keď ste unavený, po požití drog alebo alkoholu, alebo v prípade, ak máte náklonnosť k závratom.
V prípade, ak používate rebrík so stupňami alebo elektronáradie, vždy dodržiavajte bezpečnostné pokyny jednotlivých výrobcov.
V skleníku neuchovávajte horúce predmety, ako práve používané grily, horáky ap.
Pred vložením kolíkov skontrolujte, či v podklade nie sú žiadne skryté rúry alebo káble.

VŠEOBECNÁ RADA
Počas montáže sa montuje množstvo prvkov, preto montáži musíte venovať aspoň 200 – 300 minút.
Voľba miesta – zvoľte slnečné miesto, ktoré netienia stromy alebo iné objekty.
V prípade, ak skleník montujete priamo k pevnému betónovému základu, použite vopred navŕtané otvory v dodanej kovovej platni.
Jednotlivé diely skontrolujte a rozložte na dosah ruky.
Všetky malé prvky (skrutky ap.) vložte do vhodnej nádoby, aby sa nestratili.
Všimnite si, že dvere sú umiestnené v pántoch na pravej strane, preto sa otvárajú doprava.
Na streche nesmie ležať sneh ani listy, odstraňujte ich.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Keď skleník potrebujete očistiť, použite roztok jemného čistiaceho prostriedku a opláchnite čistou studenou vodou.
Na umývanie priezračných panelov NEPOUŽÍVAJTE acetón, drsné čistiace prostriedky alebo iné špeciálne čistiace prostriedky.

POTREBNÉ NÁRADIE A VYBAVENIE
Ochranné prostriedky:
1. Prilba
2. Rukavice
3. Bavlnená kombinéza s dlhými rukávmi
4. Lekárnička
5. Ochrana očí

Rozmery (metrické): 
1. Meracie pásmo (5 m) 
2. Uholník 
3. Vodováha

Montážne náradie:
1. Dvojstranný rebrík cca 1,5 m Výška x2
2. Kľúč 10 mm (najlepší je kľúč s račňou)
3. Skrutkovač +10 mm šesťstranné skľučovadlo (odporúčané)
4. Drevené ubíjadlo
5. Fixka
6. Silikón
7. Nôž
8. Krížový skrutkovač
9. WD-40

INÉ PREVENTÍVNE OPATRENIA
1. Montáž by mali vykonať 2 až 3 osoby: jedna osoba vykonáva merania a označenia s cieľom zaručiť správne rozmery, druhá osoba vykonáva montáž, a tretia osoba pomáha 

a stará sa o bezpečnosť.
2. Na vykonanie montáže je potrebné elektronáradie s vysokým výkonom. Skontrolujte, či funguje správne a zachovávajte elektrickú bezpečnosť.
3. Postupujte obozretne a zachovávajte náležitú opatrnosť pri používaní tupých nástrojov, ako je napr. kladivo.
4. Počas montáže noste bavlnený ochranný odev s dlhými rukávmi, rukavice a prilbu, a pri používaní elektronáradia noste ochranné okuliare.
5. Nedostatočná opatrnosť počas práce vo výške alebo padajúce skrutky môžu zraniť oči, a tiež môže dôjsť k zabehnutiu alebo uduseniu.
6. Nevychádzajte ani nestojte na streche, aby ste predišli pádu.
7. V prípade úrazu bezodkladne použite lekárničku, zastavte krvácanie a ošetrite rany. V akútnych prípadoch poškodeného  bezodkladne zoberte do najbližšieho 

zdravotníckeho zariadenia.

ROZMERY VÝROBKU
V prvom rade zabezpečte dobré miesto na montáž.
Pred montážou pripravte rovný terén, ktorý je 2-krát väčší ako skleník.



SICHERHEITSTIPPS
Wir empfehlen dringend die Verwendung von Arbeitshandschuhen bei der Montage.
Versuchen Sie nicht, das Gewächshaus bei starkem Wind und Niederschlag zu montieren. Die Fernleitungen mit den Aluminiumpro�len nicht berühren. 
Tragen Sie bei der Arbeit mit extrudiertem Aluminium immer Schuhe und eine Schutzbrille.
Alle Plastiktüten sollten auf sichere Weise entsorgt werden - sie sollten außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahrt werden.
Das Gewächshaus muss auf einer ebenen Fläche aufgestellt und befestigt werden.
Lehnen Sie sich nicht gegen das Gewächshaus und schieben Sie es nicht während des Baus an.
Halten Sie Kinder vom Montageort fern.
Stellen Sie das Gewächshaus nicht an Orten auf, die starkem Wind ausgesetzt sind.
Sie dürfen nicht versuchen, dieses Gewächshaus zu montieren, wenn Sie müde sind, nach Drogen- oder Alkoholkonsum oder wenn Sie für Schwindel anfällig sind.
Befolgen Sie bei Verwendung einer Trittleiter oder von Elektrowerkzeugen die Sicherheitshinweise des Herstellers.
Heiße Gegenstände wie frisch benutzte Grills, Brenner usw. können nicht in einem Gewächshaus aufbewahrt werden.
Stellen Sie vor dem Einstecken der Bolzen sicher, dass sich keine verdeckten Rohre oder Kabel im Boden be�nden.

ALLGEMEINER TIPP
Es handelt sich um eine mehrteilige Montage, für die mindestens 200–300 Minuten benötigt werden.
Auswahl des Ortes - wählen Sie einen sonnigen Ort, der sich abseits von Bäumen be�ndet.
Bei der Befestigung des Gewächshauses direkt auf einem festen Betonfundament verwenden Sie die vorgebohrten Löcher in der mitgelieferten Metallplatte.
Die Bestandteile sollten überprüft und gri
bereit platziert werden.
Alle Kleinteile (Schrauben usw.) sollten in einer Schüssel aufbewahrt werden, damit sie nicht verloren gehen.
Bitte beachten Sie, dass die Tür rechts angeschlagen ist und sich daher nach rechts ö
net.
Halten Sie das Dach frei von Schnee und Laub.

PFLEGE UND WARTUNG
Wenn das Gewächshaus gereinigt werden muss, verwenden Sie eine milde Reinigungslösung und spülen Sie es mit kaltem, sauberem Wasser ab.
Das Verwenden von Aceton, Reinigungsmitteln mit abrasiven Eigenschaften oder anderen Spezialwaschmittel zur Reinigung transparenter Paneele ist VERBOTEN.

ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND AUSRÜSTUNG
Schutzmaßnahmen:
1. Schutzhelm
2. Handschuhe
3. Baumwolloverall mit langen Ärmeln
4. Erste-Hilfe-Kasten
5. Augenschutz

Maßstäbe (metrisch): 
1. Maßband (5 m)
2. Winkel 
3. Wasserwaage

Installationswerkzeug:
1. Doppelseitige Leiter ca. 1,5 m Höhe x2
2. Schlüssel 10 mm (der Knarrenschlüssel ist der beste)
3. Schrauber +10 mm Sechskantbuchse (empfohlen)
4. Holzhammer
5. Filzstift
6. Silikone
7. Messer
8. Kreuzschraubendreher
9. WD-40

ANDERE VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Die Montage sollte von 2-3 Personen durchgeführt werden: Eine Person sollte Messungen und Markierungen vornehmen, um korrekte Abmessungen sicherzustellen, die 

zweite Person sollte für die ordnungsgemäße Montage verantwortlich sein und eine dritte Person sollte helfen und für Sicherheit sorgen.
2. Für die Montage werden leistungsstarke Elektrowerkzeuge benötigt. Überprüfen Sie, ob sie ordnungsgemäß funktionieren, und achten Sie auf die elektrische Sicherheit.
3. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie stumpfe Werkzeuge verwenden, wie z. B. der Hammer.
4. Bitte tragen Sie bei der Montage einen Baumwolloverall mit langen Ärmeln, Handschuhe und einen Helm und bei Verwendung von Elektrowerkzeugen eine Schutzbrille.
5. Mangelnde Aufmerksamkeit bei Arbeiten in der Höhe oder herunterfallende Schrauben können Augenverletzungen oder Erstickung verursachen, wenn Sie zufällig in den 

Mund fallen.
6. Es ist nicht zulässig, zu klettern oder auf dem Dach zu stehen, um ein Herunterfallen zu vermeiden.
7. Verwenden Sie bei Verletzungen sofort den Erste-Hilfe-Kasten, um Blutungen zu stoppen und die Wunden zu verbinden. In Notfällen sollte das Opfer  sofort zu einer nahe 

gelegenen Gesundheitseinrichtung gebracht werden.

PRODUKTGRÖSSE
Zunächst muss ein guter Montageort zur Verfügung gestellt werden.
Suchen Sie vor der Montage einen 	achen Boden, der doppelt so groß ist wie das Gewächshaus.



CONSEJO DE SEGURIDAD
Recomendamos encarecidamente el uso de guantes de trabajo durante el montaje.
No intente instalar el invernadero en condiciones de fuertes vientos y precipitaciones. No toque las líneas eléctricas aéreas con per�les de aluminio. 
Utilice siempre zapatos de seguridad y gafas protectoras cuando trabaje con aluminio extruido.
Todas las bolsas de plástico deben desecharse de forma segura; manténgalas fuera del alcance de los niños pequeños.
El invernadero debe emplazarse y �jarse sobre una super�cie plana y nivelada.
No se apoye ni empuje el invernadero durante su construcción.
Mantenga a los niños alejados del lugar de instalación.
No coloque invernaderos en lugares expuestos a fuertes vientos.
No intente instalar este invernadero cuando esté cansado, después de consumir drogas o alcohol, o si es propenso a sufrir mareos.
Cuando utilice una escalera de mano o una herramienta eléctrica, siga las recomendaciones de seguridad del fabricante.
Los elementos calientes como parrillas, quemadores, etc. recién usados no deben almacenarse en el invernadero.
Antes de insertar las clavijas, asegúrese de que no haya tubos o cables ocultos en el suelo.

CONSEJO GENERAL
Este es un montaje de varias etapas, por lo que hay que prever al menos 200 a 300 minutos para el ensamblaje.
Emplazamiento: elija una ubicación soleada, lejos de la sombra de los árboles.
Al �jar el invernadero directamente a un cimento de hormigón sólido, utilice los ori�cios pretaladrados en la placa de metal suministrada.
Compruebe los componentes y colóquelos al alcance de la mano.
Mantenga todas las piezas pequeñas (tornillos, etc.) en un recipiente para que no se pierdan.
Tenga en cuenta que la puerta tiene bisagras a la derecha y, por lo tanto, se abre hacia la derecha.
Mantenga el techo libre de nieve y hojas.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Si el invernadero necesita limpieza, use una solución de detergente suave y enjuáguelo con agua fría y limpia.
NO use acetona, productos de limpieza con propiedades abrasivas u otros detergentes especiales para limpiar los paneles transparentes.

HERRAMIENTAS Y EQUIPO REQUERIDOS
Medidas de protección:
1. Casco
2. Guantes
3. Mono de algodón con mangas largas
4. Botiquín
5. Protección ocular

Medidas (métricas): 
1. Cinta métrica (5 m) 
2. Escuadra 
3. Nivel

Herramienta de instalación:
1. Escalera de doble cara de aprox. 1,5 m Altura x2
2. Llave de 10 mm (preferentemente, la llave de trinquete)
3. Destornillador + casquillo hexagonal de 10 mm (sugerido)
4. Mazo de madera
5. Marcador
6. Silicona
7. Cuchillo
8. Destornillador Phillips
9. WD-40

OTRAS MEDIDAS DE SEGURIDAD
1. La instalación debe ser realizada por 2 a 3 personas: una persona debe tomar medidas y hacer marcas para asegurar las dimensiones correctas, otra persona debe ser 

responsable de la instalación adecuada y una tercera persona debe ayudar y garantizar la seguridad.
2. Se requieren herramientas eléctricas de alta potencia para el montaje. Asegúrese de que funcionen correctamente y preste atención a la seguridad eléctrica.
3. Tenga cuidado al utilizar herramientas desa�ladas como un martillo.
4. Se deben usar monos de algodón de manga larga, guantes y un casco durante la instalación, así como gafas de seguridad cuando se utilizan herramientas eléctricas.
5. La falta de vigilancia al trabajar en altura o la caída de tornillos puede provocar lesiones oculares o as�xia si caen accidentalmente en la boca.
6. No está permitido subirse ni pararse en el techo para evitar caerse.
7. En caso de lesiones, use un botiquín de primeros auxilios inmediatamente para detener el sangrado y vendar las heridas. En una situación emergencia, la víctima debe ser 

transportada inmediatamente a un centro de salud cercano.

TAMAÑO DEL PRODUCTO
Primero, se debe proporcionar un lugar de instalación adecuado.
Antes de la instalación, busque un terreno plano que sea 2 veces el tamaño del invernadero.
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Roof window assembling 

Please do not tight the screw and nut 
before assembling number 30. After insert 
number 30 to the screw position, then tight it.

Green protection film side with UV protection, should toward the sun. White 
protection film side without UV protection towards inside of the greenhouse.

PictureArt.Nr. Qty. Dimension(mm)
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4

Fix the bracket on the 
reserved screw hole

Montaż okna dachowego

Ilość Ilustracja Wymiary (mm)

Please layout the exploded 
diagrams as below picture. 
insert number 40 screws from top 
to bottom, assemble number 28 
and number 31 first, then assemble 
number 5 panel, next step to 
attach number 30

Prosimy ułożyć elementy według schematu jak na 
poniższym obrazku.
1. Połącz element nr. 31 z elementami nr. 28 wkładąc 
od góry śruby numer 40 w otwory znajdujące się na 
końcach elementów, następnie dokręć od spodu 
nakrętki nr. 48.
2.  Zamontuj panel numer 5
3. Połącz element nr. 30 z elementami nr. 28
według punktu pierwszego

Zamontuj wspornik 
w nawierconych 
otworach na śruby

Nie dokręcać śrub
przed złożeniem
części nr. 30.
Po włożeniu części
nr. 30 należy dokręcić.

Zielona strona powinna byc zwrócona ku zewnatrz, biała strona panelu powinna byc zwrócona ku wnetrzu szklarni.
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Assemble the frame of sliding door 

PictureArt.Nr. Qty. Dimension(mm)
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Montaż drzwi

Ilość Ilustracja Wymiary(mm)
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Assemble the frame of front wall
Please pay attention to number 2 and 
number 3 directions when assembling.

Please fix number 19 by screws on the top 
first, then follow picture D, using number 
37 and number 38 to fix number 19 
completely. 

Part A is the inner side, please pay
attention to number 40 and number 48 
assembling directions 

Picture after installation 14

(picture direction from inside
 of the greenhouse)

front wall,seen from inside the greenhouse

(picture direction from inside 
of the greenhouse)

(picture direction from inside 
of the greenhouse)

17

1

40

(picture direction from inside 
of the greenhouse)

(picture direction from outside
of the greenhouse)

(picture direction from outside
of the greenhouse)

(picture direction from outside
of the greenhouse)

inside  

outside  

G

G

M6*10

M6*30

M6

Montaż przodu Zwróć uwagę na poprawne
ułożenie części 2 i 3

Najpierw przykrec czesc 19,
nastepnie spójrz na rysunek D,
uzyj czesci 37 i 38

Wewnętrzna część,
zwróc uwage na
poprawne ułozenie
części 40, 48

Widok ze środka

Widok ze środka

Widok z zewnątrz

Widok po złożeniu 14

Widok ze środka
Widok z zewnątrzWidok z zewnątrz

Widok ze środka

Widok ze środka



Side wall seen from inside direction

One screw is put into the groove 
before fixing the upper rail to fix 
the part nr 22.
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C-picture:fixing part 10 to part 32A
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outside of 
the greenhouse 

inside of the 
greenhouse

outside of the 
greenhouse

inside of the 
greenhouse

Assemble the left-hand (looking from the door) wall
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Installation of 34A and 34B first requires the use 
of accessory 34C fixing and then 40/48 screw 
nuts.

Please tight the screws first before 
attaching number 32A and 34B

Montaż lewej ściany

Dociagnij sruby przed montazem 32A, 34B

Boczna sciana - widok z wnetrza szklarni

Jedna srube nalezy włozyc w rowek przed zamocowaniem
górnej szyny w celu zamocowania czesci nr 22

Strona zewnętrzna Strona wewnętrzna

Widok ze środka

C - łaczenie 10 z czescia 32A

Strona zewnętrzna Strona wewnętrzna
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Assemble the frame for side walls

Side wall seen from inside direction

picture direction from inside
 of the greenhouse

inside of the 
greenhouse outside of the 

greenhouse

C-picture:fixing part 10 to part 32A

inside of the 
greenhouse

outside of the 
greenhouse

One screw is put into the groove 
before fixing the upper rail to fix 
the part nr 22.

(picture direction from inside of the greenhouse)

 Assemble the right-hand (looking from the door) wall
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Installation of 34A and 34B first requires the use 
of accessory 34C fixing and then 40/48 screw 
nuts.

Please tight the screws first before 
attaching number 32A and 34B

Montaż prawej ściany
Montaż ram do ściany bocznej

Przygotuj nakrętkę, nie wkręcaj jej jeszcze do części 32,34, włóż część 10,
a następnie zmontuj tak jak na rysunku A

Jedną śrubę należy włożyć w rowek przed zamocowaniem 
górnej szyny w celu zamocowania części nr 22

Strona 
zewnętrzna 
szklarni

Strona 
wewnętrzna
szklarni

C - łączenie 10 z częścią 32A
Strona zewnętrzna szklarni

Strona wewnętrzna szklarni

Widok ze środka
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Aufbau der Rückwand
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Back wall seen from inside direction

Please tight the screws and nuts for part C and E

8-9

40

Please pre-insert one screw

M6*10

M6

1PC

1PC

The screws are secured from the inside with nuts

Montaż ściany tylnej

Śruby zabezpieczone są od wewnątrz nakrętkami

Ściana boczna - widok z wnętrza szklarni

Za pomocą śruby wkręcanej wstępnie zamocuj element nr 21

Dokręć śruby i nakrętki części C i E

Wstępnie włóż jedną śrubę

Wstępnie włóż jedną śrubę
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Assemble the frame of walls

Please pay attention for below aluminum 
profile layout and using screws to fix from 
outside.

After finishing assembling of the walls 
frame, then assemble number 33

A

A

2PC

1701PC

PictureArt.Nr. Qty. Dimension(mm)
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A

B

C

D

E

Proszę zwrócić uwagę na poniższy układ 
profili aluminiowych i użycie śrub do 
mocowania od zewnątrz.

Łączenie wszystkich części konstrukcji

Po zmontowaniu ram ścian złóż numer 33



Assemble roof frame
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Konstrukcja dachu - montaż



Attaching the panel

Green protection film side with UVprotection, should toward the sun. White
protection film side without UV protection towards inside of the greenhouse
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Strona z zieloną folią ochronną z filtrem UV powinna być skierowana w stronę słońca. 
Biała strona folii ochronnej bez ochrony UV w stronę wnętrza szklarni
Mocowanie panelu
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A
slip into roof window

13

Wsunięcie do okna dachowego



Attaching the sliding door

Montaż na fundamencie i zamocowanie rynny deszczowej

Qty.Picture

B

A

C

Install the rain gutter
Art.Nr.
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Mocowanie drzwi przesuwnych


